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Explanation
The authors of the New Testament knew their scriptures, but some Old Testament

writers were quoted more often than others. As chart - conveniently shows, Matthew
used the Old Testament much more than John. Likewise, the epistles to the Romans and
Hebrews (written mainly to Jewish Christians) drew very heavily on the Old Testament,
while other letters such as 1 Thessalonians and Colossians (written to Greek audiences)
made no direct use of the Old Testament.

Likewise, certain books of the Old Testament are more prevalent than others in the
New Testament. The Psalms, Isaiah, and Deuteronomy lead the way, with Genesis and
Exodus also being frequently cited. Most of these citations involve only a phrase or two,
not the entire verse.

The Hebrew Bible had been translated in Alexandria, Egypt, into Greek around two
hundred years before the birth of Jesus. That Greek version of the Old Testament is known
as the Septuagint. Because the New Testament was written in Greek, its authors generally
used the Greek translation when quoting from the Old Testament. Usually the quotations
are quite precise (shown in bold type in chart -), but occasionally the New Testament
writers paraphrased or alluded to the Old Testament source. On a few occasions, these
renditions may reflect their own translations from the original Hebrew scriptures.
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